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Pelos que sentem a fraqueza da sua carne, pelos que lutam por ser puros e 

não conseguem e pelos que sofrem perseguições por amor de Cristo, 

oremos, irmãos.  

 

Pelos que na nossa comunidade não têm emprego, pelas famílias que 

podem gozar férias e por todas aquelas que as não têm, oremos, irmãos.  

 

Pelos fiéis defuntos, para que, purificados dos pecados, possam participar 

da glória eterna com a Virgem Maria e todos os santos, oremos, irmãos. 

 

Pai santo, ensinai-nos a acreditar no dom da graça do vosso Filho e, por 

esta santa Eucaristia,tornai-nos fortes na fraqueza e manifestai em nós o 

vosso poder. Por Cristo, nosso Senhor. 

 

Antífona para a apresentação das oferendas 
I 


 Os ouvintes se admiravam *  da doutrina de Jesus,   e diziam :  


 estupefatos.  Não é  este o carpinteiro?  Não é o  filho de Maria?  


 De onde lhe vem   este saber?         AT 31 

 

Na verdade vós sois um Deus oculto,  

sois o Deus de Israel, o Salvador. 

Seja quem vos odeia confundido,  

envergonhado o que fabrica ídolos. 

 

Pelo Senhor é que Israel foi salvo;  

será salvo por ele eternamente. 
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E por todos os séculos dos séculos  

não serão confundidos os humildes. 

 

Não sou eu o Senhor, Deus verdadeiro,  

Deus justo e salvador, sem que haja outro? 

Dos mais extremos pontos desta terra  

voltai-vos para mim, e sereis salvos. 

 

Sim, só eu é que sou Deus, e não há outro,  

por isso juro apenas por meu nome. 

O que sai dos meus lábios é verdade,  

e jamais volta atrás minha palavra. 

 

À minha frente dobrem-se os joelhos  

e hão de jurar por mim em toda língua”. 

Proclamarão: “Somente no Senhor  

encontram-se a justiça e a fortaleza!”. 

 

 

XI. s. 

 
     An-   ctus  *  San-ctus ,    San- ctus,  Dó-mi-nus    De- us 



 Sá-ba- oth.     Ple-ni     sunt  cae- li   et   ter-  ra       gló- ri- a   

 

 tu- a.     Ho-sánna      in  ex-    cél-sis.      Be-ne-díctus   qui   

 
      ve-nit     in      nó- mi- ne.   Dó- mi-ni.             Ho- sánna. 

II 

s 
Recorte do caderno da Missa do domingo · hinariocatolico.com.br


